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CRAFTED WITH PURPOSE
意識の高い製造方法

Angela Cavalca

ONE OF THE MOST UNSUSTAINABLE PRODUCT CATEGORIES UNTIL RECENTLY, JEWELRY IS SEEING A NEW GENERATION OF BRANDS RETHINKING PRODUCTION PRACTICES 
つい最近まで、最も非サスティナブルな製品カテゴリーの一つとみなされていたジュエリーだが、新世代のブランドでは製造方法の改革がみられる。

The social and environmental impact of the raw material extraction, the poor conditions of labor, the extensive use of chemicals and other problematic aspects of manufacturing had long made jewelry a suspect category for the ethical consumer. However, the new generation of jewelers is exploring more sustainable supply chains, carefully considering how materials are sourced, supporting local communities, offering full traceability and committing to zero-waste programs to prevent excess materials ending up in landfills. With differently stylish and timeless products, our selected talents want to do something more than give their clients the joy of wearing a beautiful piece.
原料抽出による社会や環境への悪影響、劣悪な労働条件、広範囲にわたる化学薬品の使用、製造に関するその他の問題点は、ジュエリーが倫理的に正しくない商品カテゴリーであると、意識の高い消費者を長らく敬遠させてきた。しかし、新しい世代の宝石商たちは、原料抽出作業場がごみ廃棄場へ成り果てるのを止めるため、よりサスティナブルなサプライチェーンの開拓、材料の調達方法の慎重な検討、地元コミュニティの支援、完全な透明性の提供、廃棄物ゼロのプログラムへの貢献などに力を入れている。WeArが厳選した、他とは異なるスタイリッシュでタイムレスな商品を提案する才能たちは、自分たちの顧客にただ美しいものを纏う楽しさ以上の何かを提供したいと考えている。

Corrina Goutos

After her studies at the Savannah College of Art and Design, artist Corrina Goutos moved from New York to Germany where she currently lives and works. Taking inspiration from archeology, biology, psychology and vital materialism, Corrina creates contemporary jewelry by deconstructing the ready-made objects of consumer culture such as lighters and headphones and mixing them with organic elements such as stones, shells and bones. These are processed using innovative and traditional techniques such as silver work, electroforming, engravings on bones, stone or shells and powder coating.
http://corrinagoutos.com/  
アーティストのコリーナ・グートス（Corrina Goutos）は、サバンナ芸術大学で学んだのち、NYから現在の生活と製作の拠点であるドイツへ移住した。考古学、生物学、心理学、唯物論などがコリーナの着想源。ライターやヘッドフォンなど消費文化からの既成品を解体し、石や貝、骨などの有機的な素材を組み合わせながら、コンテンポラリージュエリーを製作している。銀細工や電鋳法などの革新的かつ伝統的な技術を使い、骨や石、貝に彫刻やパウダーコーティングを施しながら作品の加工をしている。

Lupe 
Antique jeweler Tansy Baigent founded the brand in 2015, after finishing her postgraduate studies in International Environmental Law and over five years’ work in the jewelry industry. The name was inspired by the word ‘loop’, invoking the circular nature of re-use and recycling – which sit at the heart of the brand – as well as that of a ring. Baigent focuses on antique and preloved fine jewelry sourced from auctions, estate sales and private collections across England, providing a triple win for customers, the company and the environment.
www.lupeanthology.com

アンティークの宝石商、タンジー・ベイジェント（Tansy Baigent）は、国際環境法を大学院で学び、宝石業界で約5年余り働いたのち、2015年にブランドを創設した。ブランド名の由来であり、核となるコンセプトは、再使用と再利用の循環そして、もちろんリングを彷彿させる「ループ（loop）」だ。ベイジェントは、アンティークと中古のファインジュエリーを調達する際、英国内のオークションやエステートセール（遺品の整理販売）、個人のコレクションから入手することにこだわっている。これは結果として、消費者、企業、環境の3者にとって「トリプルウィン」をもたらしている。

M of Copenhagen 
The designer Marie Beatrice Gade was born and raised in a small island of the lush Finnish archipelago. This deeply influenced her love for nature and the sense of responsibility to preserve it. As a zero-waste designer she crafts handmade-to-order pieces from the finest recycled precious metals and natural stones such as onyx, obsidian and pearl, using old-school methods and tools to keep production as clean from chemicals as possible. Jewels are gently wrapped in 100% biodegradable packaging. For each order the brand donates 5 EUR to charities fighting climate change, such as One Tree Planted.
www.mofcopenhagen.com
デザイナーのマリー・ベアトリス・ガーデ（Marie Beatrice Gade）は、フィンランドの緑豊かな群島の1つである、小さな島で生まれ育った。この境遇は、彼女の自然に対する敬愛と環境保護への責任感に強く影響してきた。廃棄物ゼロを掲げるデザイナーである彼女は、オニキス、黒曜石、パールなど、中古の上質で高価な素材や天然石を使用し、オーダーメイドで手作りの作品を作っている。さらに、伝統的な工具と手法を用いて可能な限り化学物質を排除し、クリーンな製造を維持している。仕上げも素晴らしい。完成したジュエリーは、100％生分解可能なパッケージに優しく包まれ、オーダー1件につき5ユーロが、One Tree Plantedなどの気候変動と闘うチャリティーに寄付される。

Peekaboo!
After working 10 years in the style office of a big fashion company, the Italian designer Silvia Lanfranco started her brand focusing on upcycling. Her jewelry is made with recycled parts of aluminum cans crocheted using other disused materials. Scraps of leather once used in industrial processes become beautiful fringes, and crystal drops from old chandeliers are transformed into elegant pendants. The buttons used as closures of necklaces and bracelets are vintage. After years of research and experimentation, the artisan achieved a non-toxic resistant technique powder coating applied to aluminum to create infinite customized color combinations. 
www.instagram.com/peekaboo.jewels/ 

ファッションの大手企業のスタイルオフィスで10年間働いたのち、イタリア人デザイナーのシルヴィア・ランフランコは、アップサイクリングに焦点を当てたブランドを立ち上げた。彼女のジュエリーは、アルミ缶の部品の再利用と不要品の素材を使い、編み込の製法により作られている。彼女の手にかかれば、産業用プロセスで使用された革の切れ端が美しいフリンジに変身したり、古いシャンデリアのクリスタルがエレガントなペンダントへと生まれ変わる。ネックレスやブレスレットの留め具に使われるボタンもヴィンテージものだ。この職人の長年に渡るリサーチと実験により、アルミの耐性を高める無毒のパウダーコーティング技術を発明。好みのカラーコンビネーションを再現なく実現できるようになった。

Mia Larsson 
This Swedish designer makes unique pieces from marine waste. She started by sourcing oyster shells from a seafood restaurant in Stockholm and experimenting with different composites, including polymer and sand. She mixes those with the seashells and uses mother-of-pearl as a high-tech ceramic material. The jewels are manufactured with recycled silver; moreover, clients can also bring their own silver scraps to be worked on. 
https://mialarsson.com/ 

スウェーデン人デザイナー、ミア・ラルソン（Mia Larsson）は、海洋廃棄物を素材にユニークな作品を作っている。彼女は、ストックホルムのシーフードレストランから牡蛎の殻を調達し、ポリマーや砂などを含む異なる素材との組み合わせで実験を試みている。これらを貝殻と組み合わせたり、ハイテクなセラミック素材として真珠を使用している。ジュエリー本体はリサイクルのシルバーを使って製造されるほか、クライアント自身が自分のシルバー素材を持ち込むことも可能だ。
